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Abstract

Subtitle translation is a little bit different from general translation. Technically,
subtitle translation has a lot of limitations, for example, space limits and time
constraints. In addition, the differences between the source language and the target
language become other obstacles. To solve these obstacles, the translator could use the
help of translation strategies. The purpose of this research is to analyze the translation
problems existing in a Chinese movie and analyze the result of translation strategies
used in its subtitle. To analyze the subtitle in “Ne Zha” (2019), the writer used
Gottlieb’s ten translation strategies with the qualitative method. The results show that
28 lines in the subtitles do not match the dialogues and the contexts of the movie. From
those 28 lines, paraphrasing is the most frequently used. The reason why paraphrasing
is the highest is that there are different grammatical structures between the source
language and the target language. Therefore, the translator needs to adjust the Chinese
subtitles to Indonesian grammar during translation. However, in the process of the
adjustment, the translator not only needs to be able to translate the meaning of the
source language into the target language but also needs to understand the plot in the
movie to be able to produce good translation results.

Keywords: Translation strategies; Translation; Chinese film; Indonesian subtitle;
Ne Zha; Birth of the Demon Child
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FEGE “YWWr B (Audiovisual Translation) ” ) b 3 AR 2 —
(Simanjuntak, 2013). X FH [ EH E B 45 AR 0 e . BLARIC B R 2 AT R
A —Fiia, RIE IR, A BEXCE . SRR AT 755
REBS ORFRFZ A I LS, G & ik AN B AE R AR, 0 2 ABh TS 53 R0 7% e i W e ok
IRAESR (Chen, 2019).

AR, FRMESHEMELSAAR L. BARFMNLRE, HAF
R EKRE, FHMEAEZ RG], FOATRARA EAOUIEIEE, Prilh
L) IS TR AN B OR B BRI, 17 S s B TR AN R A BOR AR (F, 2020). 1EBRN
i, FEREEA HAUE, W BT TR E R AEE 3N BE, T R
[E]4Y N5F) (Hastuti, et al., 2011).

Fribz 4b, BHER, FEHEMSLFEIERFEES (BSu) MERIES (Bsa) ZIH
(1) 22 S B i K Pl o DRI, RS SRS TT AR B B M TR X S8 e @, 1R AT LA
13 BRI R EEE R (Bali, 2018). X T-EFTEENE, Gottlieb (1992) $t 1+l
PETRME, IXLE SRR H AT LLAE T B i A A (7£Sharif & Sohrabi, 201519). #i4)
WL, EVE 2 Bl PR A4 2 B SR RS IR FE N, 138 2 R AL B 3
TUE R AR eIl J, fFAb iR pe B R P IR PS5 R . BT,  Ambarwati
(2006) 7EH IR HAR H, BIPER EE R B EE A T RIEE S . XL
BIVEF LR B PESRNE, s BIEHIRAE R . X RIS 1R A R B (e R0
FH &R PR SR

Zar 2 GQIYD J&—FK MM R I AR IR 551, 2 vF 2 B XAk, B
FEENRE RO, $ROLERTT B MR SS (1~ & (&2, 2022). M4, EHEAR
WATFHA LN, BEE T (M EEEH) X, R AERT S
HTEM IR &, SRIF9ARIM AP (lgiyi, n.d.), T B FE 52 B B8 SO
o D, EHFUE 7B RIOX AN TR R TN R

(WIEPE 2 BE B ) JRAGE —fshE fr, odw | P E Mg, Bk, Hims
A2 EITTER. WL E K E AN —, A JLER S . BR T
20194F I IRA 2 4, XM FHE DA A wmITZ X T . Ak, SUAERESAFRT
T, (WRPEZ BEE FEHE) WA T ADAR . BRI, ZHEEREZEIAA]
IR, HEanfE IMDb (Imdb, n.d.), Rotten Tomatoes (Rotten Tomatoes, n.d.),
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T (GRS, nd) #RIRTE T 7 UL BRIV BRILZ Ah, IXEBEESTESE JLm L
W SRR YR ETET o MAITAH (B BEE R X35 s 5 DL
WL IR T PRI FH L g, RIS AN S S IR, B2 L5012
TGS BOR20194F B SR s MR . RS LR B ( (RREZ B E PR 45
25FBAE 3R 2B SUmAL BT S E AR, May 23, 2020) » HHUEHT I, A E E A B
T [ A1 (0 U AR AR 3 350 LS AR SR R

TENE X IR, 28 R B E R R B . thin, HEE
MHIAX AT o “RAF2FK? 7 o FBHETFHEMN “Ragu apa”, BHE MR
A, XA BIAL R AT A 7 PR BRI A 4 B 0 SR L At 2 B 1 X —
Fo ARBIXLL, ZEF AR PR TR A .

Ak, BRTHEBZA, XEERREWRES R AN KIER 5. i,
FHEZHEAXAT: “RIEFHAZEN” , #HEHER “Bagaimanapun bukan
orang benar.” (EREEKIEHZKAN), TIeEfE2BN 1L “ RIEHAZHIER
N

EHWEN FHBIFSAHIES 5 HRES 2 MM ER, bRk B
WA KIES R, 28 0B B RE SR 1) 7 T 25 7 fi d i AT B A
KRIEFARFH 08 ok, A AT 45 R 2 Lh s 1 Ad il v S g ) H 22
PE, RIEEE DRI Fh Bl 1 SR B 43 I IRAE A5 14— 2D Hh A 55

TN TRREEER

() T e i SR

Shuttleworth 5 Cowie (1997) FnF-F& — MER 45 R 5 LT H 85
L A S B R (FElyas & Nurhidayah, 2019 ). A4k, Gottlieb (1994)
W B S ORI BB, FF e T R T, 102 A
YARIE S AR, Xy rRsE. 5T 753, Gottlieb (2001) th$
NETFRREET, A AN R ER IR, MESENEE T, )28z 5
fREFTRITE (conciseness).

PR Gottlieb ) fai v JMI2ELL, X819 (1993) A NEIIRE G —EMFR LA . 1
FORETFRMIED AT ELF ORI PN, Bvi2 F i E [ 5e % b 2 731
e, Pl AR EE RSB R (E 7K, 2011 W), #R3EE (2007)
WA FFEREE IR TIRZA RN Al 7% R 2 B TR, mh
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TREEMARZ R HMNES A S, TRiZER AT .

BIRFRERFFRE, FHE LAV RIS RIS AT, R % 545
BRSO TR 2 7 X AR (1 R R N 12 5 SR S AR R R AR /], A
T FIRLAIRAF R 1015 B 5 132 (X1, 2009).

() MR A S R

Gambier 5t FHIIIES — R IIBIEA AR AL JRERERIE TR, #F
T EN EERIUMA S, X8, BRESs. FRE00rEmm. XS
WALF A LR A RETE R PR e 1 L (25, 2014 9).

ER—T7H, FREPEEERN LM S SRR, m—RNEEAI A
FEHE SR, B, ERRE LSRR . ERWL, FRREEE T #
P (Karamitroglou, 2000). “FHEIPEEERERXAWAMAETIES ERERmC,
A R RO QR RIS FEE, Hlhn.  m A B RRE A R [ 1
DAL 18 T 5 <7 75 b8 55 ) /& (A, 2008)

BEXS P L iR B RO BEFR B, X8 (1993) $&H | A R T RMIF A H S
RIS (FEF, 20204). B Je & 2 [AIBR M o o B 5 110 2 1) B ol o 48 1) 2
FHIWIRH . Gottlieb (1992) FI/R TRk 2 2 WAT. WRFH V& FEEE
(. FEiE B30 , ST FERAREBEEI NI Fou R O T LR
RAFS

FLUR R T R o 3k PR A 418 PR A AR P 2 (R T, AT b R 2 1) S 7 i ]
AR RTIEXAEE, Gottlieb (2005) A AFHERIE L AULBIPIAFFE, — 24
GG EFR R, RSy agEED. FREMNaFPREEEE R
Hf N B SRR LS T 2R (FE F, 2020 ).

HTA 7 AL, Halim 5 Mason (#ENisaa’ , 2011 ) $& M 7EBHIR A
A DOR 2 RERS, 5B—, AWEERRCB iR, £, 3R
FRE RS 5=, POARTIIPIANRERS, 1SS AS T B B 1L 2 ) o i
M), (HRERSEEEARNER; &E, FHELSSEIE .
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(=) RS

N TER L E RS S5 ER%], Gottlieb (1992, pp.161-170) B4 45w 558 1%
(PSR, e T B iy A B ) LOF R B SRS (#4, 2008), RPl:

1. ¥ 5K (expansion) Z7E HbriE R INE B . JEIER H briE 2 (818 A &
the EAREZER, MARERMEHHERMBE. XK, FEFEESrEl
FRIEINCARN TS, XA BT IS B9 5K S

2. iR (paraphrase) F T V515 {5 V: 45 A BE g B35 i H FRiB I8, A
M, WESEBAEM, MEHE s SRR AR B
Bk,

3. HRBEE X (transfer) s2 7 Mdlie, R ILIIRTERITEIRS ) — B
FHPER H bR s

4. LA (imitation) 213 3 i 55 iR SCH R TE R ORFF IR SO 20— R 3R
W R Th UG, LT AR R S EE, e TR
Yy ML B kb AR BRI A RREE.

5. BEEEEH (transcription) & —ME SR . EIHIES AR SHIT
AMEEE, KRR PR A S R R AMEE

6. AcH (dislocation) I T-EJE A A7 £ A7 B L PN 2 B E B AR BOR I
Biltn, ZEh £ 8 R RO .

7. Jk45 (condensation) J2 iE i R 4 P 2 ok o S B IE TR, i[RI 24
HAEER LR, A REEN AR FEEREBENSUERGE .. XP R4
(R PR SRS — M T N — R 1 B

8. M4 (decimation) & —ANLL 46 58 B o A R 46 SRS o — M Bl T 300 346 A 3
FERR, FHE IO A F M ENERIEE R, T8 EEE 48 05850 A2
TAEMBFF 2GR, WA T AL A, . EET 3R
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fix o

9. MHER (deletion) &2 5€ 4 MIBRIFTE I —3 700 BEE AR AT DL -3 )
PS5 RARE R (AE BRI , AR ARG BEAHE
T AN 5 BERH B o X ol S5 S 3688 % P T U0 U P TS AR, R b 3 A o
HE M N A BUETE.

10. Ji 3¢ (resignation) & ¥ 7E B 1R A I FE 1R 38 TEVA R B A G SR IE , 11
ok 1 DY 155 5 R TO VR PR R SRR 78 2 R RE . DRIUL, TR VA
PEHEZHIXT A, TEE T (Christian & Deigo, 2017).

DA b f o 0 3 S B R AR JE Gottlieb H CL/E A AL 5E 3E H A L0 M 3
H T B (Setiawan et al., 2018). X -l 3 A M AR RS & 348 (2008)+ Sharif
& Sohrabi (2015) LL % Christian & Deigo (2017) *tGottlieb®H ¥ 550 1) B s 45
Kbt LG AT LAFHAEMIT BT, BN T R Z2H0H R R0 2 g 7 v 1) 34

W

=. WRHFE

AR SCRIBUE VERE FE ISR SR . BEWETE L, 2B 20t (MR Z
BT ) RS BT I B JE ST P B SRS o 0 T I A5 SR R SR R
DRI, ASHIE T R B e PEW SRR AT, DA AT DAEAT — IR R A B

CWRNE 2 BEFL Pt [ BV JE SC7 4 A8 Hh i SCRIE IOR 1Y, 237 2 sl
7 AAESE Tk I R ESRE R Bl b oy s GRIES) S5H
By (HARES) o iR i b B piaiE. Mis5a)7.

HEZHON A7 (AR

A: XEARLKAS TR ? (Um, Mungkin itu terlalu jahat)
B: 15 ##fth# (Jahat? Dia selalu menghajar kita)

B IE AmE T (thn, A, BRES. B
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KRS G THELEH— PR ICEL (Selama ribuan tahun, energi spiritua
surga dan bumi menghasilkan sebuah Mutiara Kekacauan) .

MA3S7TNE)F- Y, EFHIEBFEH 28] TR TH M 7. BTl pA
TR FHEEATE T EMNAE LB B 5. RREERAS BES
B RBBAIME I AE R A N2 (£, 2020). 14h, Pramodyawardhani (2005)
TN TR RN B2 R AL ik B 5605 5 MR M5 5 (FEAmbarwati, 2006). &
A, X (2009) IR FHEAF AR R B 1% 5 R S AR I RCR B A R, AN
FMASAFEFERE B G2 Rk, BIRES Bz EZ55ax AN SN &
A e sia RS IRE S R E R

1PN RE BN JE SO R AE SO, EH R IR R B 1329 7%, B bk
R S BN B DL 5B AT A R IR, TEARTFERAN R, BENASE T A0t
T FETEE N . BE R II28 R i, B — 0V 3 i A S R
AR XAV S E S KA, A FELL BRI
o A, WEAFEEMLK, R Sofih E SRR T R Rk,
Ut ST B SR At SO SRR SR A% TR B R PR 1) L

4. et

(—) FREERBAITER

MIBSTANEIE S, BB LHF 128 NSt A it . 1635
bR e R 78 R B AR EX A AR SRR B TRERESR, A28
MPORFEN TR OB, EIRSRIK L 17209k, XKoR, BEE RN R
B R HR . HUCRERE, W75 SRR RIE SR Ml 2. BE,
I AR S B T 1K

R 4. 1 TREIBEFERBERGTER

5 PR HIE (KR)
1 HIR 20
2 Hi% 5
3 CiELS 1
4 JE 4 2
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Z P AELIR SRS | e 2 R RIE S 5 HARE S A AR RIEEREH, AL E
PRI PR /5 2T R R A R ROV BN Je SCHITEIR S . T08, N RIEVA TRV B
Je3C, BERE T ANNE. mi, ULIMETRPREZEEE, 4Rty
Fe Rl PE RN e 3C o BR T B S O R 1R 45 R B R E T A, AN LA
RZ I TR AR, TR DU 2 g . b i frE, %1 (2009)
IR TSR IR LR IR Oy, TR AR % SRS RS B L AR T

55 AN ERCHS AT ORI SRR 2 B . 7R F B RS NE N, R R AR
SRS R BN e 30, RN E S MBMERME S . BH NS IS
JE R B R BRI S R, W EE S A S EE SR ECR .

BEERR T IR S E AR 2 A, AR T BT Tk
IEAg R sRms, A, Hy i U R T, DI AE R SR M 1 SR A AT
FEBAT I . PR 0 R AR TR BRI ST, IR R A B

%, e B T8, BRI IESE, KILEEmA T -

® 4. 2 FREOBFSH

FEAG I 1H] SRR F3CFRE BB | SRR | T | B8R
. . TINAARRIR 2, | Taiyi Zhenren N
00:02:13,502 | 00:02:16,298 FA yang terharmat. E 45 29 o
. . PLAEWBA TR 0¥ | Aku bisa minum . N
00:07:30,445 | 00:07:31,655 i arak sekarang. HiR 29 o
00:07:50,715 | 00:07:51,925 | [1i& Nyaman. HE| 7 ig?
Apa Pendeta
00:08:28,211 | 00:08:30,047 | fliK: 7 AN ik ey gﬁﬁgkm k| 44 |t
mantranya?
i Anda datang . AN
11 - 11 - 1,\\ S i . >4
00:11:16,338 | 00:11:17,172 | & KFEH W melihatnya. Hi¥ 23 o
e . " N
00:14:15,184 | 00:14:16,393 | Jj A4 T Salah isinya. iR 13 o
Hitungkannya
- 1a. TREHARZ D4E | berapa tahun e s
00:18:07,624 | 00:18:09,710 kit T Kamu belum HR 44 EEpUN
datang.
Vo2 e g lain kali pasti i
00:22:04,653 | 00:22:06,614 T“\E%@hlammmmm Hik |35 66 |
% dengan o




PRI (URPEZ BEZE PR ) F s Hh (1 B JE SO R B 3 R
kamu sampai
kamu merasa 31
nyaman.
o o HTREAZIR | Apa air kencing . N
00:28:20,738 | 00:28:22,448 P itu sange bergizi? HIiR 34 -
kamu berlatih
00:35:35,465 | 00:35:38,176 | #/REL121245 ¢ | dengan lama- HIR 36 fiEhu
lama saja.
Setelah bertapa 27
BT 4 | dan menjaga - A
00:39:17,312 | 00:39:20,106 HIR 52 .
TBLE F ) R | orang bodoh yang o it
benciku,
Bagaimanapun A
00:43:15,258 | 00:43:16,676 | Jx IE#AZE A | bukan orang HPF 31 "
benar. =
Jangan ikut
. . TNEFHRARME | campur pada " .
00:50:00,705 | 00:50:04,626 &% kehidupan HIR 45 fiEhu
seterusnya.
. L sampai kulitnya
00:51:47,771 | 00:51:51,274 %?ﬁi%{%mw licin lecat, lembut | F= ik 47 it
dan halusl.
N I\ N E=3 H H N v
00:54:23,051 | 00:54:24,678 "?7@@3&5% ﬁ]aast'; dimasukkan | 3% | 2 T}
. o
e Seharusnya itu
El EN MIN
00:54:25,429 | 00:54:27,389 ?ET\EEZEEJ&#/ mata dimasukkan | Eif 41 jisthus
pasir kan?
e Pejabat Raja " AN
.NN- .NN- N [m]
01:00:01,640 | 01:00:04,101 | Jv FiXA~EHR Naga ini ik 21 o
I e | Dia akan menjadi
01:09:31,585 | 01:09:34,212 L_ilﬁjf?bﬁ)ﬂi ronda api jika iR 43 fiEEhun
b kamu pakai.
Kenapa dia
. . FBLEARAL JLWVERE | adalah seekor bibi " .
01:09:36,465 | 01:09:39.468 | 1 "y ekt karmu ik | 47 | @it
pakai?
Akan kuterima
01:12:47,364 | 01:12:50,284 | W iz F U5 T | Lingkaran...ran HiR 41 ik
Qiankunnya.
Ja— Jangan salahkan
1|58 3R A B A
01:14:43,606 | 01:14:46,567 ij‘rﬁf&:‘ " | aku belum HiF | 44 |
RIS per...peringkatmu.
o o S Kita mish belum . AN
01:16:29,170 | 01:16:30,713 | & AN AE H =15 bisa keluar? 5k 28 o
untuk N ]
01:18:06,726 | 01:18:07,727 | DLt &= mengucupkan Hi¥ 34 -
terima kasihnya. =
TR - | Takkan ada N
01:19:29,225 | 01:19:33,354 @LEZE%ZDE:}E seorang yang Hik | 34| 60 TF
AN e menuduhnya =

10
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g jika kalian
. 26
semuanya mati.
Shen Gonbao-lah
BHASE TR | Yang mencuri 36
01:25:08,231 | 01:25:11,401 | BRFLRAT] T HLiA g/'u%tl'fjfn ik 73 | it
gk menempatkannya 37
pada Ao Bing.
s Dia ingin
A*E /\iu N
01:25:11,401 | 01:25:13,945 %@%EM LESL memakam & 4 32 Tfﬁ
f Chentang Pass. =~
Aku ini Mutiara
Iblis juga lebih 32
e~ I " ,
1:35:52,042 | 01:35:54 . i %) 71 |
01:35:52,042 | 01:35:54,085 | "1\ ot s ) e | nyaman daripada | 34 30
kamu dalam 39
kehidupanku.
Bocah, aku Zd7
01:42:32,401 | 01:42:37,990 i?¥ i menakutkan E8%) 29 T%
sekali. =

k% 7 5 F|Halim 5 Mason (¥£Nisaa’, 2011) Az kRS 2 45, X8I (1993)
TR TR SRR RS (£, 2020). N T MAREW AT K ]
LA A TR EL, Gottlieb (1992) HFRRFHE L EMHIT. WRTFHZH
RS (e SEE. BES0 , BATTERERAVREEISA T, X OaET
RIREFFS T M, R42FR, N8N FEYHF, 164 FHR AW (RFFE354
FUUF . IR, 52 D JE SR 2 754 Gottlieb (2001) 5 X &0 (£
T, 2020) Frud IR, FEAZECRRERIE (FE5K, 2011). w72, FTFM124EE
AR 735N, X U], PRI TR E BRI B R A

BRI, &R SOk B o T F o s iE, IR PR T &l
HIN S5, MI3STAENE SCrRe 4, RE28 e CFRAFF & iZbx
e XU PR AE R TEF T (913294 = I RE % 4 FH Gottlieb (1992) i th () &4
BN, RIS RAR S S0 ORALNT R 28 & ok, IR TR T R LI R

[}

11
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() FRRUE T

T CIRPCZ BEE L) IENE SR, R 28 ) 1A [
M, EE R R R A R LR, O R B B
Siligho LLR SR AP o i A5 P PO 198 SRS AR 1 20 B 4

1) EIREHE

¥ Gottlieb (1992) 2 FEE, HIRIEIERISIE T H TGS 5 BisE
B AHARTEELS N . T2, FESEMhE g, IHMEASEES
FH R BRI R IA HI SR RS 5 Y S & (Christian & Deigo, 2017).

R A ITRENERER (—)

f 1] 00:14:15,184 - 00:14:16,393
T
Bl Je X%
Salah isinya.

ZEJR 2 1Qiyi. (n.d.). Ne Zha [Video]. Igiyi Website Player. Retrieved May 16, 2022, from
https://www.ig.com/play/ne-zha-2019-19rw95rgqg0?lang=en_us

AR LB fiERe, RA3RT 7 EIR MBS, EH NI BRI ROy
X AAREF AT R A BRSBTS, T A TR
P “Isinya salah”. X EIR1ZTRBIFOGERA TIHEREE, EOUEHREmR

12
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“Salah isinya”.

F—J71H, SRR A AR A TR R E . B EREIE S T
MEE 1, IEAf A BN PE N % /& “Arahnya salah”. HL52 B [ 2 — A7 BE AR 122 55
FIEEAS RN AN IRES ANGF, AREERETT 1), flAS 2 R 2R N i1
, TR B R UE . AT, B BB RSS2 “Salah isinya”, BN
HEE T XU 2 LRSS AN A HE RS B0 TR

R 4. 4 TREPERRR (2D

s} [] 00:22:04,653 - 00:22:06,614

B JE 75

SR lain kali pasti akan bermain dengan
kamu sampai kafuijmerasanyaman?

PR 1Qiyi. (n.d.). Ne Zha [Video]. Igiyi Website Player. Retrieved May 16, 2022, from
https://www.ig.com/play/ne-zha-2019-19rw95rgg0?lang=en_us

MR S S WA R, WG A AR IEAE BRI LBE 1, il oRaR
A, PO U T B B LU . IRYECL BRI EE, WTRLERS Ik
P TR B OB AR IS o B RSB R “nyaman”,  £EIX B ST R RS
o MHEMEE AR, CRPOIIE: 1. MRS RN L, 2. FHUT % EU

13
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HOEMRE (8%, nd). AN ES R, SOCHERETH MR
B, RN LMEE, FrRER i AR TR i 2 R E D) LR e 45 2
. INIRA)FRIHNRETLR, FHEE “nyaman” M iz A K IEM, &UFEE K
“puas”, FTLAEUFIIH]FNiZs&: “lain kali pasti akan bermain dengan kamu sampai

kamu merasa puas”.

R 4. 5 FRENERKR (2)

i 1] 00:39:17,312 - 00:39:20,106
_—_ -

H3L T

ST RSP R AR

B JE 75

:

Setelah bertapa dan menjaga
orang bodoh yang benciku,

ZEYE: 1Qiyi. (n.d.). Ne Zha [Video]. Iqgiyi Website Player. Retrieved May 16, 2022, from
https://www.ig.com/play/ne-zha-2019-19rw95rggq0?lang=en_us

4. SH ) B T HIR BRI NG o TR DR B 4 I B DR R AR R
FRLL i) B BH1E R “Menjaga orang bodoh yang benciku” . MIXH)7H
» ATAT LG B A2 H B BRI R BN, RO O ) 3047 1 %, il
PSS RATE T EVJE SO UG o 15 WL A5 FH < 1 P B P SR R B R 1),
FHoAE “EI [ R BIPER “Memuja kaki bau milik orang—orang
bodoh itu” .

W, VLEXERS SRR R CE BN E SR, Dy 1 i BLS Re e H
M Re 1 £ A RBTIRFREE, EMEEA . PTHTHNRASRIHE, BAEES
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WRREARAL, WIRFE I aa X A IR Sk BRltk, K ZE NEWRE Dy H )5 gefR 74T
MR, WA SRR, Wil “BET , HMESEREaRIRE" , 5
AL B AR E RS

MWEANG) T MERE, BE RS B A KIES 7. EEER LT
%E’J?ﬁﬂ}ﬁrﬁ % L “Setelah bertapa dan menjaga orang bodoh yang benciku,”, X% T-

BEEBE T, RERIPIBL AR R, S HAREE EI’J;‘%?‘%&( v INYE
/\ M NP, AT e Bl 3 i “menjaga”, <Ry IR A

B, #HEAEER (BRI, nd), SR 7RIS T S8 EI‘J a2 R
K1), WET I AU R BB T ARSI E A, R EHESR I LT
ok, BRMEET RS R, il XERABET &2%%%5%%%%”
AV BBIHL N THENRWS? IEAMARE R HEE. Bk, EHIAANZ
#8118 i “Daripada aku harus menjadi penjilat lebih baik aku tidur saja”.

R 4.6 FREMNERRR ()

FJ (] 01:42:32,401 - 01:42:37,990

e i . u EINF BB T

BN JE S 75

Mg

iR 1Qiyi. (n.d.). Ne Zha [Video]. lqiyi Website Player. Retrieved May 16, 2022, from
https://www.igq.com/play/ne-zha-2019-19rw95rggq0?lang=en_us

h, aku menakutkan sekali.
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PL B3 2 BRE g (N b . alfth B0 IR A 38, T2, i@ 7
, Ui: “B/NT PREZIR 7, =IERZ A& “Bocah, kamu mengagetkan Ibu saja” ik
# “Bocah, kamu sudah mengagetkan Ibu”. 7] /&, 5 TR0 SO a8 B i X
“Menakutkan”, 1“3 MR R EI IR aku (3D s

Hos, “PRAELL G AT DL AR N “Menakutkan” . [N RESE B S ER R LEZT
, UEREZTAES, BN, A, &g B a sien Jé SCr g8 A
KIERZF N EE I L T “sekali”s 455, “Aku menakutkan sekali”E E[J J& 3C Bk
AreAFrE~R T, BERRR/ANT FIRFa”. B4, fPEEs R 58 2 RE
EEAAARER, WARFEHEEZENRT .

MELEFriR R 4.3 & 4.6, FATTUESHFES S5 HIRES ZRAFEE T
ANEIEEGER, R EEMEH T Gottlieb #7 H 1) 5 A 1) 5 0E KB 3 LL i 7
Feo R 43 3| 4.6 HE N HEFEE SRR AL 5 OB TR B ORI R B
3, [FIR AR T R RRE 2 A FE .

AN, PL R EIRSE R A M E AL, BB A R (B e 07 A
FFEX AN A R BURARKIESM . EHE VN, Sk iR S 2 b A W
Ao %, Halim 5 Mason (7 Nisaa’, 2011 ) fEARE 5T 85 — 42 0 7 BIRR APy
FhbEAG, Hh—MREXTFRELAGY R E. Chaume (1998) tigH, fEH#IPEF
S R LR R s SWEE, Ik, BEREAFE R EE RN
NS BN R A MERE (76 Ambarwati, 2006 PY). IXESCN T 1R I8 B ()
5.

Hk, fErRIcpEmGns, REMEH 7 EAREEE. 7TH T HIR R E
Z PR, BN LR L0 B S T AR T, i AR PR 4
RIS B A5 R 8 A B . RER 43 2 4.6 7R, FTLLEHEHE
R FRBG I PR N A S5 5 T ERIREE, DRATETRmHNA L
Ky s RS A

1)  EREEERE
R MO EL B R — P IR e . 7E(E A LSRRG I, B il RIS 5 10
TEVESE MR B A51E (Christian & Deigo, 2017). #:t)i&i, 7E4EURIE = B
HbrE S, B AN BB ST R, X5 ERFHERIEAHE R .

P S LAl P 4 1R B L PR A R S 4 R
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R4 T FRENEERRE (—)

) (] 00:43:15,258 - 00:43:16,676

g
o |

RESBFEEA

CESEE

Bagaimanapun bukan orang benar.

ZEYR: 1Qiyi. (n.d.). Ne Zha [Video]. Iqiyi Website Player. Retrieved May 16, 2022, from
https://www.ig.com/play/ne-zha-2019-19rw95rgg0?lang=en_us

U ERATHHEIE S 2“RIEAHAZLE N FEFHF M IE"# 3 5
“Bagaimanapun”; {E“#SA B PR Dukan”; < E A\ PE L “Orang benar”.
BTG S 5 HARE S B HEEE N — R, XU R 1 BRI E P g

FJ7 T, RS B A TR T BB SRS R RS . i)
P UL BB, R BRI R AR I i IEAETE K — R IR RS, AT
MR B E R AP e i D&, FrbAlgrgs RE R B & EA DN, BK L
HNRBEABE, ABgiE g 7R IEHAZEN. AT &, FROBFELSRLZ
“Bagaimanapun bukan orang benar”, &R IEHZRNY. Ta, HTHIESS
RAFFERN BN BLL LR, 77U HRATHRRIES RAKRIER. %
TR B 25 R N 1Z A& “Bagaimanapun bukan orang benaran”.

EF VNG R ) AE TR A T B sReg . FEER S FEEREAN
L T OB B et . IR, A, X E R AR mE. T, ¢
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HN IR BN AZ R E SRR UL AT WL, T 1 (10 0 3 0% S A I A2 7 T 760
B, MEEASEEIN AN EL R, SRIEMB|FRNRIEER, &
% 7 Halim5Mason (f£Nisaa’, 201114) & H KEREES 2 —, Bt PRmAme
HL2 0 B 5 HL R BN ) S

R 4 8 TREMEERR (2

s &) 01:14:43,606 - 01:14:46,567
S
B[ JE S
Jangan salahkan aku belum per...peringkatmu.

ZYR: 1Qiyi. (n.d.). Ne Zha [Video]. Igiyi Website Player. Retrieved May 16, 2022, from
https://www.ig.com/play/ne-zha-2019-19rw95rgq0?lang=en_us

PUF BRI IR R 7 B RS . 3 00 B i “Jangan”; P
B i “Salahkan”; P B Aku”; fECB IR Belum™; 4245 i Y
PR “Peringkat”; ¢ /5 AT VRFIFE A Kamu”. HILAT L, FESS5HRESZ
(] )8 P 58 4 — FE

A, HMNERBRTTICRE, SRS R T . PR R
“Peringkat”, &“HF# B A . 7l 2% & 1 E N iZ 2 “Peringatkan”. i itk 1)
R ATREYER I . 6 — DR R ATH T . JR K2 “Peringkat” 5 “Peringatkan” &
ACRARAEAL. BRI, ZBEUONTEE FRITH M C . 28 AR PR 3 X0 E )
NESRNERA AR, TRIEM T Ea A —FIEIES R, Halimb
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Mason (7£Nisaa’, 2011 ) $& H 155 ZE LA 37 5% ) T 0 B RS- O IR LR A3 7

MELEERATFIA8 T DA, B BEMHH B RS AN [ 2] H AR 18 5 M8,
DR LS B3 5, T B IRRIE B PIEA S IR . % Sari (2019), S5
87 FH X Bl R 0 (1) 38 B2 R0E 5 5 B AR IS 5 2 (BE 1-A AH R BT 454 (6 Sugito
& Wibisono, 2020), [H3%4.7.54.818 ] DL B B3 I SC B v 25 M B3 i B 2
o A, B CEFZ EEAR AR RIRTEES N, T R R E
WAL -

MRtz Ah, 4. 154, 8F B T Halim5Mason (fENisaa’ , 2011) #EHIH
FIVERERS, I F R B A S . 50U ) A 5 R A RO Rl B
FHIESRBS I, PREEAHIEE AMNAE S BB E T, MNEEZREESH
FHEERE. Fik, BARATSASIIRIRL RACEL LR ewiE2, lixss
ROBEATFENE SR . T3, Ambarwati (2006) 7E i 745
BEE LR MAZ BERE XA N A 555, DU A0 B AR ik RE, DME
) REEIE & A I N 2

AT 2, MFE4.3%4.8, Halim'5Mason (fENisaa’, 2011) $& Hi )7 5= 2
ek 37 S 6 T (4] PR e ), T 0K A e 5 5 ) 380 36 608 3R 3 SR es el 7 2 LS )
HAR., BTXM4H, ) (2008) thig PR IFESEBFNARZ A RETIE
5 LI, ATEIER R IE LA B R, MR GE S
AT RS 8. MELERIMRERT LIS Y, B IR SR 2 3 0 B PRI 268 38 P 5 1) i
RITVE, T 12 Bl 2 52 0 3] 3 25 0 050 P R Foh b 8 SR 7 AR IR IR A 2R . 1% R
Gambier (£, 2014) Frig 2], EZALEIIE R @ < WEIDUF TS, Hmte
XA BHRER. FHSUTE. Fik, 7EREER13EE B IX IR RS 25 A
KA BT U 1 e R

. 45t

ARUH A& TIRDS (RG22 JBE B Pt ) AL SE I B JE SO R Al T R
FHVESRME, IR AT BN IR SR MG B 45 2 Wl o 4307 1 CWIRIE 2 B8 3 Pt ) 1%
G, AL =AW, B4, Gottlieb (1994) 47 H7E SRR E B, 4 i B0 %
FME R B . i, AHFAR SR B 28N B 5 S, Bl
Tl i RIS . 58 AN ISR R Bl B . BT, AR
TORHS PR AN 22 5200 B H 52 LI A 0 SRS
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HIK, MHalim5 Masonfir$2 H i VU R E RS S, 24 EAC A 3 5 )
(1B S B B NPT o T T AL 2 1) 81 36 P 3000 9 SRS ) 7= A H B R 45 2R
T, HEEANMFREAFGHEEEMN A SNE. XU, iR EEE
MY TR ERE TG S R BN ERE S, rRI T E T E R BT,
PLRERS ARk th SURE S A RE R, MARtE A R0X] (2009) Fr it i e 0 AR 1
R PLZA R SOWAR B R FE A, AR AOAGRAR FFE G B 52, It
Sb, MR BAMAEAE TR E SIEE T TR . B, ] BN TR A T
FLIE P

wa, MBI TR H, RE8NFHRET TRV BN “H i 1
FEE L IR A B R RE 5K Gambier (FE 2, 201474) AR DURNFT S
PR RIE SR Gk, TMIERL T 4 B IR REs 3.

AHIE T IR 3 0] J 2 B8 S R B 4 R AN & LR N B 5 35,
PRI 2B @RS PR Bl fe AU 2 B/ LR, DLRERS T2 LIS 1. X
FE—2K, B EERIS AR, FHAEBH SIE S AR NER, JUH R
FH IR (R B SRS I o Ji DR A8 B R BN PR SRS I, 1R IR B O R AR
FESHEREAES, TREENEEEAMN TS IEE EE, b, 58
B 5 EE AR SE 3, DL S e e I R
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